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					Эта страница не была вычитана

же даетъ блгть. — 1506 Chudoba od pana boha. w domie ne-wierneho: ale priebytkowee sprwedliwych lidij požehnanijbuclu. Posmiewacžuom on posmiewati se budę, a tichym cla milost. — Illusores ipse deludet.

VIII, 7 Правду помыслит гортань мод, мерзки бо суть прѣ-домною Устнѣ лъживые. — 1499 и Острожск.: ꙗко истиннѣ пооучитсд гортань мои, мрьзски же предомною оустны льстивыд, (Фѣоль, 1491: оустны лъстивы). F, I, 461 — ꙗко истинѣ пооу-чаетсд грътань мои. мръскыже прѣдмнож оустны лъживы. — 1506 Prawdu premysslowati budę hrdlo mee. a rtowe mogi wmrzkosti mijeti budu czoż nepraweho gest. — et labia mea dete-stabantur impium.

IX, 1, 2, 3 Прѣмудрость созда собѣ храмъ, иꙋтверди столповъ седмъ. Закла своа жертвѣнад, изчерпа вчаши вино, иоуго-това трапѣзу свою. Посла рабыне своа. — 1499 и Острожск.: Премудрость (Паремейникъ 1271 г. и Фѣоль: прѣмоудрость създа) созда себѣ храмъ, иоутверди столпъ седмь. закла своа жрътвеннад, и чрьпа вчаши (F, I, 461 — въ кратіри) своей вино, иоуготова свою трапезУ. Посла своа рабы. — 1506 Mudrost zdielala sobie duom. wytesala slupów seclm. obieto5vala obieti swe. smijesyła wijno a postawiła stuol swuoy. Posłała służebnice swe.

XV, 6 Водворехъ праведныхъ велид сила, въплодехъже не-вернаго велид печаль. — 1499 и Острожск.: въ дворѣх правед-ных крѣпость многа, плодиже нечестивых погибают. — 1506 Duom sprawedliweho welika syla w vżytku newierneho gestif zarmucenij. — Domus justi plurima fortitudo, et in fructibus impii conturbatio.

XV, 12 пепобѣседуеть съ мудрыми. — Тоже 1499 и Острожск. — 1506 aniż gde kmudrym lidem. — nec ad sapientes graditur.


Тот же текст в современной орфографии 

же дает блгть. — 1506 Chudoba od pana boha. w domie ne-wierneho: ale priebytkowee sprwedliwych lidij požehnanijbuclu. Posmiewacžuom on posmiewati se budę, a tichym cla milost. — Illusores ipse deludet.

VIII, 7 Правду помыслит гортань мод, мерзки бо суть пре-домною Устне лъживые. — 1499 и Острожск.: ꙗко истинне пооучитсд гортань мои, мрьзски же предомною оустны льстивыд, (Феоль, 1491: оустны лъстивы). F, I, 461 — ꙗко истине пооу-чаетсд грътань мои. мръскыже предмнож оустны лъживы. — 1506 Prawdu premysslowati budę hrdlo mee. a rtowe mogi wmrzkosti mijeti budu czoż nepraweho gest. — et labia mea dete-stabantur impium.

IX, 1, 2, 3 Премудрость созда собе храм, иꙋтверди столпов седм. Закла своа жертвенад, исчерпа вчаши вино, иоуго-това трапезу свою. Посла рабыне своа. — 1499 и Острожск.: Премудрость (Паремейник 1271 г. и Феоль: премоудрость създа) созда себе храм, иоутверди столп седмь. закла своа жрътвеннад, и чрьпа вчаши (F, I, 461 — в кратири) своей вино, иоуготова свою трапезУ. Посла своа рабы. — 1506 Mudrost zdielala sobie duom. wytesala slupów seclm. obieto5vala obieti swe. smijesyła wijno a postawiła stuol swuoy. Posłała służebnice swe.

XV, 6 Водворех праведных велид сила, въплодехъже не-верного велид печаль. — 1499 и Острожск.: в дворех правед-ных крепость многа, плодиже нечестивых погибают. — 1506 Duom sprawedliweho welika syla w vżytku newierneho gestif zarmucenij. — Domus justi plurima fortitudo, et in fructibus impii conturbatio.

XV, 12 пепобеседуеть с мудрыми. — Тоже 1499 и Острожск. — 1506 aniż gde kmudrym lidem. — nec ad sapientes graditur.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/202&oldid=4042537


					Скрытая категория: 	Не вычитана




				

			
			
		

		
			

		 Эта страница в последний раз была отредактирована 14 марта 2021 в 03:46.
	Текст доступен по лицензии Creative Commons Attribution-ShareAlike, в отдельных случаях могут действовать дополнительные условия. Подробнее см. Условия использования.



		Политика конфиденциальности
	Описание Викитеки
	Отказ от ответственности
	Кодекс поведения
	Разработчики
	Статистика
	Заявление о куки
	Мобильная версия



		[image: Wikimedia Foundation]
	[image: Powered by MediaWiki]





		

	
 

 

		
		

Отобразить/Скрыть ограниченную ширину содержимого







